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For your personal safety,  READ and 

UNDERSTAND before using.

SAVE THESE INSTRUCTIONS  FOR  FUTURE 

REFERENCE.



2

Lees voor gebruik altijd de gebruiksaanwijzing.
Technische gegevens

Vermogen 2800 Watt

Voltage 230 Volt / 50 Hz

Toerental 4500

Diameter zaagblad 350mm

Asgat 25,4mm

Zaagdiepte 0 - 125mm

Netto gewicht 8,3 Kg

Draairichting diamantzaagblad
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Water Feed Nozzle

Blade Guard Locking Lever

Side Handle Release Button

Main Handle

Trigger Switch

Water Feed Valve

Water Coupling
Brush Cover
Motor

Butterfly Bolt

Guide Roller Assembly

Arbor Lock Button

Blade Guard

Blade Guard Brush

Diamond Blade

Vacuum Port

Arbor Bolt

Outer Flange

SPECIFICATIONS

Power Input                                110-120V:1700W,  220-240V: 2800W   

Voltage                                       See machine nameplate

Rated speed/ min-1                            4500  

Blade Diameter                           355mm (14")

Arbor                                                     20mm or 25.4 (1 in.)

Max. Cutting Depth                    125mm  (5")

Weight                                         7.9kg (17 Lbs)  (8.3kg (18 Lbs) with guide rollers) 

Load Warning
Lamp

Splash Guard

Blokkeer-pal beschermkap

Zijhandgreep

Watertoevoer
Overbelasting
lampje

“Release”-knop

Handgreep

Aan-/Uitschakelaar

Waterkraan

Wateraansluiting
Koolborstelkap
Motor

Geleidewielen

Vleugelmoer

As-blokkeerknop

Beschermkap

Bout voor flens

Buitenflens
Diamantzaagblad

Borstel

Aansluiting voor 
stof- / waterzuiger

Blokkeer-pal beschermkap 

Watertoevoer

Zijhandgreep

Overbelasting
lampje

“Release"-knop 

Handgreep
Aan-/Uitschakelaar

Waterkraan

Wateraansluiting

Koolborstelkap

Motor

Geleidewielen

 Vleugelmoer

As-blokkeerknop

Beschermkap Bout voor flens

Buitenflens

Aansluiting voor
stof-/waterzuiger

Borstel

Diamantzaagblad
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Algemene veiligheidswaarschuwingen
Waarschuwing! 
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en voorschriften. Wanneer de volgende waarschuwingen en 
voorschriften niet in acht genomen worden, kan dit een electrische schok, brand of ernstig letsel 
tot gevolg hebben. 

Bewaar alle waarschuwingen en instructies zorgvuldig.

1. Veiligheid werkomgeving.
a. Houdt uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een rommelige en onverlichte 

werkomgeving kan tot ongevallen leiden.
b. Werk met de machine niet in een omgeving met explosiegevaar waarin zich brandbare 

vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden. Electrische gereedschappen veroorzaken 
vonken, die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c. Houdt kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het electrische 
gereedschap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het 
gereedschap verliezen.

2. Electrische veiligheid
a. De netstekker van het gereedschap moet in het stopcontact passen. De stekker mag in 

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met 
geaarde gereedschappen.

b. Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van 
buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogt risico op een 
electrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

c. Houdt het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen van water
in het electrisch gereedschap verhoogt het risico van een electrische schok.

d. Gebruik het snoer niet voor een verkeerd doel. Gebruik het snoer niet om het 
gereedschap te dragen of op te hangen, of om de stekker uit het stopcontact te trekken. 
Houdt het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe of bewegende delen. Beschadigde 
of in de war geraakte snoeren vergroten het risico van een electrische schok. 

e. Wanneer u buitenshuis met electrisch gereedschap werkt, dient u alleen 
verlengsnoeren te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

3. Veiligheid van personen
a. Wees alert, let goed op wat u doet, en ga met verstand te werk met het gebruik van 

electrische gereedschappen. Gebruik electrische gereedschappen niet wanneer u moe 
bent, of onder invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van 
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan tot ernstige verwondingen 
leiden.

b. Draag persoonlijke beschermde uitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen 
van persoonlijke beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slijtvaste 
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorsbescherming afhankelijk van de aard en 
het gebruik van het electrische gereedschap verminderd het risico van verwondingen.

c. Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of de schakelaar in de uit-stand staat 
voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

d. Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels voordat u het gereedschap 
inschakeld.
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e. Zorg ervoor dat u stevig staat en in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het gereedschap in 
 onverwachtte situaties beter onder controle houden.
f. Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Houdt haren,
 kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, 
 sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen worden meegenomen.
g. Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden gemonteerd, 
 dient u zicht ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. 
 Het gebruik van stofopvangvoorzieningen beperkt het gevaar van stof.

4. Gebruik en onderhoud van electrisch gereedschap
a. Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw toepassing het daarvoor bestemde 
 electrisch gereedschap.
b. Gebruik geen electrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is.
c. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het gereedschap weglegt. Deze 
 voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.
d. Laat het gereedschap niet gebruik door personen die er niet mee vertrouwd zijn, en 
 deze aanwijzingen niet hebben gelezen.
e. Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of bewegende delen van het 
 gereedschap correct functioneren en niet vastklemmen en/of onderdelen zodanig 
 gebroken of beschadigd zijn dat de werking van het gereedschap nadelig wordt 
 beïnvloed. Laat beschadigde delen repareren voordat u het gereedschap gebruikt.
f. Houdt snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon.
g. Gebruik electrische gereedschappen toebehoren en dergelijke volgens deze 
 aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren 
 werkzaamheden.
h. Forceert het diamantzaagblad niet. Laat de zaag het werk doen.
i. Gebruik alleen diamantzaagbladen die scherp en onbeschadigd zijn. Gescheurde of 
 verbogen zaagbladen onmiddelijk vervangen.
j. Afmetingen van het diamantzaagblad in acht nemen. Het asgat moet zonder 
 speling op de opnameflens passen. Gebruik geen reduceerringen of adapters.
k. De diamantzaagbladen worden tijdens de werkzaamheden zeer heet. Niet aanraken 
 voordat deze zijn afgekoeld.

5. Service
a. Laat het gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en 
 alleen met originele onderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het 
 gereedschap in stand blijft.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften voor betonzaag

Draag altijd een veiligheidsbril.
Draag altijd gehoorbescherming.
Draag altijd een stofmasker.
Draag altijd werkschoenen.
Draag altijd werkhandschoenen.
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ELECTRICAL CONNECTION

The  network  voltage  must  conform  to  the  voltage  indicated  on  the  tool  name  plate.  Under  no  
circumstances  should  the  tool  be  used  when  the  power  supply  cable  is  damaged.  A  damaged  cable  
must  be  replaced  immediately  by  an  authorized  Customer  Service  Center.  Do  not  try  to  repair the 
damaged cable yourself. The use  of  damaged  power  cables  can  lead  to  an  electric shock.

WARNING:  Never  operate  a  damaged  machine. Always tag a damaged machine  and  take  it  out  of  
service  until  repairs  can  be made.

WARNING: These machines are equipped with a Portable 
Residual Current  Device (PRCD) also known as a Ground Fault 
Circuit Interrupter  (GFCI). Always use this device whenever using 
the machine to   reduce  the  risk  of  shock  hazards.  Always  
position  the   PRCD  as  close  as  possible  to  the  power source. 
Test and reset  the PRCD device before each use. Press the “Test” 
button to test.  Press the “Reset” button to energize  the circuit to 
the machine.
 
WARNING: Always connect the plug into the wall socket with a drip loop. If  the cable leads downward  
directly into the wall socket, any water on the cable could run into the socket, causing a hazard.   

 .......Warning of general danger

  ....read these instructions

                 ....Always wear eye protection

 .....Always wear a dust mask.

 .....Always wear hearing protection 

 .....Wear safety-approved hard hat
 
 .....DANGER! Keep hands away from cutting area and the blade.

do not dispose of electric tools,   accessories and packaging together with household waste material

 

 

      Electrische verbinding
WAARSCHUWING! Gebruik nooit een beschadigde of defecte 
machine. Markeer altijd de beschadigde machine en laat deze 
repareren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en 
alleen met originele onderdelen.

WAARSCHUWING! Deze machine is uitgerust met een 
PRCD-veiligheidsschakelaar. Gebruik altijd deze schakelaar 
wanneer u de machine gebruikt om zo de kans op eletrische schokken te verkleinen. 
Plaats de PRCD-veiligheidsschakelaar altijd zo dicht mogelijk bij de stroombron. Test en 
reset de PRCD-veiligheidsschakelaar voor elk gebruik. Druk op de “Test” knop om te testen. 
Druk op de “Reset” knop om het systeem weer van stroom te voorzien.

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat wanneer de stekker in het stopcontact zit, de kabel 
een hangende lus maakt om te voorkomen dat het eventuele water rechtstreeks in het 
stopcontact loopt. 

Veiligheidswaarschuwingen voor gebruik van de machine
1. De beschermkap moet goed en stevig gemonteerd zijn op de machine. Zorg dat de kap 
 zo veel mogelijk gesloten is.
2. Gebruik alleen geschikte diamantzaagbladen voor uw machine en toepassing.
3. Gebruik nooit beschadigde diamantzaagbladen, met de juiste diameter en met e
 en correct passend asgat. Voorkom het gebruik van reductieringen.
4. Gebruik nooit gebruikte diamantzaagbladen of diamantzaagbladen die geschikt zijn 
 voor andere en/of grotere machines, ook niet wanneer deze door slijtage passend 
 zouden zijn.
5. De diameter en de dikte van het diamantzaagblad moeten overeen komen met de
 juiste de machine.
6. Het asgat van het diamantzaagblad moet goed op de as van de machine passen. 
 Voorkom het gebruik van reductieringen. Het gebruiken van ongeschikte diamantzaag-
 bladen, of diamantzaagbladen die niet in balans zijn zorgt voor trillingen waardoor 
 u mogelijk de controle over de machine kunt verliezen.
7. Gebruik nooit beschadigde diamantzaagbladen. Wanneer een diamantzaagblad 
 beschadigd is, verwijder deze meteen en vervang door een nieuwe. Controleer voor
 elk gebruik de staat van uw diamantzaagblad.
8. Draag persoonlijke bescherming. Draag gezichtbescherming (kap), een veiligheidsbril,
 een stofmasker, gehoorbescherming, werkschoenen en werkhandschoenen.
9. Houd omstanders op afstand. Een ieder die in de omgeving van de machine is, moet 
 dezelfde persoonlijke bescherming dragen.
10. Houd de machine alleen vast aan de geisoleerde rubberen anti-slip handvaten.
11. Zorg er voor dat de stroomkabel niet bij het diamantzaagblad in de buurt komt.
12. Leg de machine nooit weg wanneer het diamantzaagblad nog niet volledig tot stilstand  
 is gekomen.
13. Laat de machine niet aanstaan wanneer u het niet gebruikt en/of verplaatst.
14. Maak regelmatig de ventilatieopeningen schoon.
15. Gebruik de machine nooit in de nabijheid van ontvlambare materialen of stoffen.

Test knop

Reset knop

Aan-lampje
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VEILIGHEIDSINFORMATIE OVER TERUGSLAG
Terugslag (kickback)
Terugslag is een plotselinge reactie op een vastgeklemd of vastgelopen diamantzaagblad. Dit 
zorgt voor een snelle silstand van het diamantzaagblad die op zijn beurt zorgt dat de machine 
ongecontroleerd in tegengestelde richting wordt gedwongen.

Bijvoorbeeld als een diamantzaagblad vast loopt in een bepaald materiaal, kan de schijf uit het 
materiaal schieten, afhankelijk van het vastgelopen punt op het blad, van de gebruiker af of naar 
de gebruiker toe.

Een diamantzaagblad kan breken of segmenten verliezen door terugslag. Terugslag is het gevolg 
van verkeerd gebruik en/of onjuiste omstandigheden en kan worden voorkomen door het nemen 
van goede voorzorgsmaatregelen zoals hieronder omschreven:

a. Houd de machine stevig vast en zorg voor een stabiele positie van uw lichaam 
en armen, zodat u terugslag kunt opvangen.

b. Plaats uw hand nooit in de buurt van het diamantzaagblad. Het diamantzaagblad kan
terugslaan over uw hand.

c. Houd uw lichaam niet in lijn met het diamantzaagblad. Terugslag kan de machine in uw 
richting duwen.

d. Let goed op bij zagen in hoeken en bij scherpe randen. Zorg dat het diamantzaagblad
niet gaat stuiteren.

e. Gebruik geen diamantzaagblad waarbij de ruimten tussen de segmenten groter 
zijn dan 10mm. 

f. Geen overmatige druk uitvoeren. Zaag ook niet te diep.
g. Wanneer u terugslag optreedt, houd u de machine stil op dezelfde plaats, zet deze uit 

en laat deze volledig tot stilstand komen. Haal het diamantzaagblad nooit uit het 
materiaal als deze nog in beweging is, hierdoor kan terugslag optreden.

h. Ga nooit verder met zagen wanneer het diamantzaagblad nog in het materiaal zit.
Zet de machine altijd buiten het te zagen materiaal aan tot het blad volledig op 
toeren is.

i. Ondersteun grotere werkstukken om vastlopen te voorkomen.
j. Wees extra voorzichting bij het maken van zaagsnedes in bestaande muren, vloeren 

en plafonds. Het diamantzaagblad kan gas- of waterleidingen, elektrische bedrading of 
voorwerpen raken die een terugslag kunnen veroorzaken.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING: Vermijd het zagen met het 
bovenste gedeelte van het blad. Dit gedeelte 
is erg gevoelig voor terugslag.

WAARSCHUWING: Wanneer u kunststof zaagt,
zorg ervoor dat het kunststof niet gaat smelten.
Wanneer het smelt kan het voor terugslag zorgen.
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h. Do not restart the cutting operation in the workpiece. Let the wheel reach full speed and carefully 
re-enter the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the power tool is restarted in the workpiece. 

i. Support  panels  or  any  oversized  workpiece  to  minimize  the  risk  of  wheel  pinching and
kickback.  Large  workpieces  tend  to  sag  under  their  own  weight.  Supports  must  be placed  under 
the  workpiece  near  the  line  of  cut  and  near  the  edge  of  the  workpiece  on both sides of the wheel. 

j. Use  extra  caution  when  making  a  “pocket  cut”  into  existing  walls  or  other  blind areas. The 
protruding wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that can cause kickback. 

ADDITIONAL SAFETY RULES

WARNING: Avoid cutting in the upper quadrant
of the blade, especially when beginning the cut.
This area is highly likely to lead to kickback. 

WARNING: When cutting plastics, do not allow
the plastic to melt. If the plastic melts, it can stick 
to the blade, leading to kickback. 

INTRODUCTION

This machine is equipped with two handles and a blade guard. The motor has overload and overheat
protection. It has an integrated water feed system as required for diamond cutting and has a portable residual 
current device (PRCD) for electrical safety. It must only be used with a diamond blade. It is intended for cutting 
masonry, stone, concrete, reinforced concrete and similar materials. All other uses are prohibited.

List of Contents

ASSEMBLY

INTRODUCTIE
Deze machine is uitgevoerd met 2 handgrepen en een beschermkap. De motor is voorzien van 
overbelasting- en thermische-beveiliging. De machine heeft een ingebouwd water toevoer-
systeem en is uitgerust met een PRCD-veiligheidsschakelaar. De machine mag alleen gebruikt 
worden met een diamantzaagblad. De machine is bedoeld voor het zagen van stenen, beton, 
gewapend beton en vergelijkbare materialen. Het wordt afgeraden andere materialen te zagen.

Inhoud

- Betonzaag
- Geleidewielen
- M17 sleutel
- Handleiding

MONTAGE

- Monteer het blad (zie “Diamantzaagblad monteren”)
- Monteer de geleidewielen (zie “Geleidewielen monteren”)

DIAMANTZAAGBLADEN

Deze machine mag alleen gebruikt worden met een diamantzaagblad.

Belangrijk: diamantzaagblad t.b.v. zachte (abrasieve) materialen mag niet gebruikt worden 
op deze machine.

-  Gebruik gesegmenteerde diamantzaagbladen of -bladen met een doorlopend segment.
-  Wanneer het diamantzaagblad gesegmenteerd is, mag er tussen de segmenten niet  
 meer dan 10mm ruimte zitten.
-  Gebruik alleen diamantzaagbladen van 350mm.
-  Gebruik alleen diamantzaagbladen met een lichaamdikte van ten minste 2mm 
 en niet dikker dan 6,35mm.

Opslag van diamantzaagblad en transport

De opslag en het transporteren van deze machine altijd zonder gemonteerd diamantzaagblad. 
Verwijder het diamantzaagblad altijd na gebruik en sla deze zo op dat deze niet beschadigd. Een 
beschadigd diamantzaagblad kan instabiel zijn en voor lichamelijk letsel zorgen. Inspecteer het 
diamantzaagblad altijd voor en na opslag en/of transport.
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DIAMANTZAAGBLAD MONTEREN
Verwijder de stekker uit het stopcontact. Gebruik de 17mm sleutel om de bout los te draaien. 
Druk hiervoor de as-blokkeerknop in (pagina 2). Draai tegen de klok in om los te draaien, aange-
zien de as is voorzien van standaard draad.

De binnenflens heeft een as van 25,4mm. Deze dient overeen te komen met het asgat van het 
diamantzaagblad.

Controleer het blad voor gebruik op alle mogelijke beschadigingen. Daarnaast dient de as en de 
flens onbeschadigd te zijn voor gebruik.

Monteer de bout terug op de flens met 15-25 Nm.

WAARSCHUWING! Probeer geen diamantzaagblad te monteren welke niet geschikt is voor de 
machine, of waarvan de diameter en/of het asgat niet overeenkomt met de specificaties van de 
machine.

BESCHERMKAP AFSTELLEN
Trek de pal van de beschermkap uit, tegen de druk in, draai dan de kap op de gewenste positie en 
plaats de pal van de beschermkap in de dichtstbijzijnde uitsparing.

Borstel
Er is een verwijderbare borstel aan het uiteinde van de beschermkap aangebracht. Deze is te 
vervangen als hij versleten is.

Wateraansluiting
Het zagen met water is nodig bij alle diamantzaagbladen die voor nat zagen bedoeld zijn. Het 
water zorgt voor koeling zodat de segmenten niet oververhit raken. Naast koeling zorgt het water 
er ook voor dat er minder stof vrij komt.

WAARSCHUWING! Gebruik altijd een PRCD-veiligheidsschakelaar wanneer u met water werkt. 
Controleer altijd voor gebruik alle wateraansluitingen op lekkages en beschadigingen. 
De maximale waterdruk mag niet meer zijn dan 4 bar (70 psi).

U kunt een stof- en waterzuiger gebruiken of het koelwater af te zuigen. 
Het watertoevoersysteem is ingebouwd in de machine. 

U kunt het water regelen met de waterkraan.

De watertoevoer kan eenvoudig verstopt raken 
wanneer u geen schoon water gebruikt. Wanneer 
u merkt dat de watertoevoer afneemt, reinig dan 
het systeem.
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WARNING: Always use the PRCD (GFCI) when operating with water

WARNING: Never allow water to enter the motor. It could lead to an 
electric shock. 

WARNING: Check all connections of the water feed system to ensure 
there  are no leaks. Inspect hoses and other critical parts which 
could deteriorate.

WARNING: The maximum water pressure should not exceed 70 psi (4 
bar).
  
Use a water collector with a wet vacuum to collect cooling water if nearby objects could be damaged by water.
The water feed system is built into the machine. To connect with the water supply, first pull the quick-release 
collar to remove the female side of the water coupling. Then unscrew the nut and engage the coupling to the 
water hose. Now reconnect the water coupling to the male water feed valve. Press it until it clicks.

The water flow is controlled by the water feed valve. The water to the blade may be finely adjusted to the 
required amount and no more.

NOTE: Contaminants in the water supply can easily plug up the fine water nozzles in the blade guard. 
Ensure that the supply water is clean. If you find that there is no water flow to the blade, then clean out 
the water feed system on the machine.

GUIDE ROLLER ASSEMBLY 

The guide rollers make it easier to keep the blade plane perpendicular to 
the workpiece. To install, slacken the butterfly bolt slightly and engage the 
four claws with the four eyelets on the bottom of the motor housing, then 
tighten the butterfly bolt. Note that roller assembly is offset to one side to 
avoid contacting the blade, so it may only be installed in one orientation.

If it is not needed, the guide roller assembly may be removed and set 
aside. 
 

OVERLOAD PROTECTION, OVERHEAT PROTECTION 

Overload & Load Warning Lamp 

When full load is reached, the load warning lamp will flash red. If full load 
is exceeded and sustained for too long, the motor will shut down and the 
load warning lamp will glow solid red. In this case, the motor must be first 
shut off and then restarted.  When this happens, the motor will very likely 
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GELEIDEWIELEN MONTEREN
Draai de vleugelmoer los, plaats de geleidewielen en draai de 
vleugelmoer weer aan. De geleidewielen kunnen slechts op 1 
manier worden gemonteerd. Wanneer u de geleidewielen niet 
nodig heeft, kunt u deze tijdelijk verwijderen.

OVERBELASTING EN OVERVERHITTING
Wanneer de machine maximaal wordt belast, zal de overbelasting lamp rood knipperen. Wanneer 
er dan nog wordt doorgewerkt, zal na een tijd de machine zichzelf 
uitschakelen en zal de overbelasting lamp rood branden. In deze 
situatie moet de motor eerst uit gezet worden. Als dit gebeurt, is 
de machine bijna oververhit geraakt. Laat de machine een paar
minuten onbelast draaien, alvorens u weer gaat zagen.

Ook wanneer de temperatuur in de machine te hoog wordt zal deze
stoppen. Start de machine niet direct wanneer dit gebeurd, maar laat 
de machine goed afkoelen. Door de machine enkele minuten onbelast
te laten draaien. Voor u weer verder gaat.

WAARSCHUWING! De motor raakt beschadigd bij veelvuldige overbelasting 
of oververhitting. Laat de motor altijd een paar minuten onbelast draaien na 
overbelasting of oververhitting.

GEBRUIK VAN DE MACHINE
Hoe de machine vast te houden
- Houd de machine altijdvast met 2 handen. Rechterhand op de 

handgreep van de machine, linkerhand aan de zijhandgreep. 
Ook als u linkshandig bent!

- Zorgt dat u niet in lijn staat met het zaagblad zodat u bij terugslag 
niet door de machine geraakt wordt.

- Leun nooit over de zaag of zaagsnede heen, hiermee komt uw 
lichaam in lijn met het zaagblad.

- Zaag nooit hoger dan schouderhoogte.
- Zaag nooit wanneer u op een ladder staat of een andere instabiele 

ondergrond.
- Als u in een muur zaagt, houd de machine dan dusdanig dat u niet 

met het bovenste gedeelte van het zaagblad zaagt om terugslag 
te voorkomen.

Voor u gaat zagen
- Controleer of uw werkomgeving schoon en opgeruimd is.
- Het is raadzaam om de zaagsnede te markeren op het te zagen materiaal.
- Controleer of alle omstanders op een ruime en veilige afstand staan.
- Zorg dat de machine wordt gebruik op een stopcontact met werkende randaarde.
- Houd alle veiligheidsmiddelen bij de hand.
- Ondersteun het te zagen materiaal zodat het niet onder de druk kan kantelen.
- Zet uw te zagen materiaal vast om te voorkomen dat het kan schuiven of rollen.
- Bedenk van te voren of uw werkstuk valt als het is gezaagd, en zo ja in welke richting.
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WARNING: Always use the PRCD (GFCI) when operating with water

WARNING: Never allow water to enter the motor. It could lead to an 
electric shock. 

WARNING: Check all connections of the water feed system to ensure 
there  are no leaks. Inspect hoses and other critical parts which
could deteriorate.

WARNING: The maximum water pressure should not exceed 70 psi (4 
bar).

Use a water collector with a wet vacuum to collect cooling water if nearby objects could be damaged by water.
The water feed system is built into the machine. To connect with the water supply, first pull the quick-release 
collar to remove the female side of the water coupling. Then unscrew the nut and engage the coupling to the 
water hose. Now reconnect the water coupling to the male water feed valve. Press it until it clicks.

The water flow is controlled by the water feed valve. The water to the blade may be finely adjusted to the
required amount and no more.

NOTE: Contaminants in the water supply can easily plug up the fine water nozzles in the blade guard.
Ensure that the supply water is clean. If you find that there is no water flow to the blade, then clean out 
the water feed system on the machine.

GUIDE ROLLER ASSEMBLY 

The guide rollers make it easier to keep the blade plane perpendicular to
the workpiece. To install, slacken the butterfly bolt slightly and engage the 
four claws with the four eyelets on the bottom of the motor housing, then 
tighten the butterfly bolt. Note that roller assembly is offset to one side to 
avoid contacting the blade, so it may only be installed in one orientation.

If it is not needed, the guide roller assembly may be removed and set
aside. 

OVERLOAD PROTECTION, OVERHEAT PROTECTION

Overload & Load Warning Lamp 

When full load is reached, the load warning lamp will flash red. If full load 
is exceeded and sustained for too long, the motor will shut down and the 
load warning lamp will glow solid red. In this case, the motor must be first 
shut off and then restarted.  When this happens, the motor will very likely 

Load Warning Lamp

Open

Closed

Water Feed Valve
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Zaag techniek
-  Houdt de machine met beide handen goed 
 vast, druk op de ‘release’ knop en druk daarna 
 de aan-/uitschakelaar in.
-  Zorg dat de machine volledig op toeren is 
 voor u het in contact brengt met het te 
 zagen materiaal.
-  Pas de watertoevoer aan zodat er voldoende,
 maar ook niet te veel water stroomt.
-  Begin dan rustig te zagen met het achterste 
 gedeelte van het diamantzaagblad, zaag deze 
 met voorwaartse beweging in het materiaal. 
 Wanneer het blad in het materiaal zit, haalt u 
 het met achterwaartse beweging door het 
 materiaal heen.
-  Zaag niet te diep per keer. Maximaal 50mm. 
-  U kunt voor veiligheid en stabiliteit ook in 
 voorwaartse richting een kleine snede maken 
 over de gehele lengte voodat u het blad 
 achterwaarts door het materiaal haalt.
-  Zorg dat het toerental van de machine niet terug loopt. Gebruik niet te veel druk.
-  Gebruik nooit zijwaardse druk tijdens het zagen.
-  Het zagen van beton is belastend voor de machine. Laat na het zagen de machine 
 gedurende een aantal minuten goed afkoelen voor u deze weer gebruikt.

Stoppen met zagen
Laat de aan-/uitschakelaar los om de machine tot stilstand te brengen.
Leg de machine pas weg wanneer deze volledig tot stilstand is gekomen.

Dagelijks onderhoud
- Houdt de machine schoon. Reinig de borstel na elk gebruik.
- Controleer de stroomkabel om beschadigingen.
- Zorg dat alle schroeven, bouten en moeren goed aangedraaid zijn.
- Controleer dat de beschermkap in goede en onbeschadigde staat is.
- Controleer het diamantzaagblad op beschadigingen.

Koolborstels
De koolborstels zijn een normaal slijtage-onderdeel van de machine. Deze moeten worden 
vervangen als ze (bijna) op zijn. De machine is uitgerust met een mechanisme wat automatisch 
de machine uitschakelt als de koolborstels niet meer voldoende capaciteit hebben. Wanneer uw 
machine zonder andere reden (overbelasting, oververhitting) stopt, dient u de koolborstels te 
controleren en te vervangen. Vervang koolborstels altijd per paar.

Het vervangen van koolborstels.
1.  Verwijder de schroef van de koolborstelkap.
2.  Gebruik een tang om de veer te verplaatsen om zo 
 de koolborstel uit de houder te halen.
3.  Draai de schroef los om zo de oude koolborstel 
 te verwijderen.
4.  Plaats de nieuwe koolborstels.
5.  Plaats de koolborstelkap terug.

14

the blade being pinched. Thus, make the bottom horizontal cut first, then the sides and finally make the 
top horizontal cut last. 

of material intact and finish off the operation with a chisel or the like.   

Cutting Technique 

the start up torque, press the release button and 
then squeeze the trigger switch. 

contacting the workpiece. 

water feed valve. 

of the blade until the kerf is established. Make 
the first cut in the forward direction (so that you 
can see the line of cut). Then make following 
cuts in the backward direction.

Never exceed about 50mm (2”) per pass. It is 
better to cut in multiple passes to minimize the 
cutting contact area of the blade and keep the 
blade spinning fast.

groove in the forward direction before proceeding to make the main cut in the backward direction.  If any 
correction is needed. Lift the blade and cut slightly ahead and then back into the existing kerf. Take care 
to avoid the blade being pinched.

with the bottom quadrant of the blade.

speed. 

through the material. Leave some tabs of material intact and then finish the cut with a chisel or similar 
tool.

machine at no load for a short time to lower the motor temperature before stopping.
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Stopping 

Release the trigger to stop the machine. After the trigger is released, the blade will continue spinning for a 
time. 

WARNING: Do not set the machine down until the blade has stopped turning.

MAINTENANCE AND CLEANING 

This machine operates in a very harsh environment. The slurry created by wet cutting and the dust created by 
dry cutting gets sucked into the motor’s cooling slots and enters the motor. The slurry of brick and concrete 
contains salts and other corrosive substances which will severely shorten the life of the motor or cause 
electrical shorts if allowed to accumulate.
Therefore, it’s essential for the long life of the tool that it be thoroughly cleaned after each use. 
Compressed air should be blown through the machine’s cooling slots at the back of the machine while the 
motor is running.

Daily Maintenance 

Keep the machine clean
Check to ensure that the power supply cable is in good condition.
Ensure all screws are tight.
Check the condition of all safety equipment such as the blade guard
Check the blade for damage.

Carbon Brushes 

The carbon brushes are a normal wearing part and must be replaced when they reach their wear limit. This 
machine is equipped with auto-stop carbon brushes. If the machine comes to a stop unexpectedly, the brushes 
should be checked. The auto-stop brush design protects the motor by stopping the machine before the carbon 
brushes are completely worn out. 

Caution: Always replace the brushes as a pair. 

To replace

1. Remove the screw and remove the brush cover. 
2. Using pliers rotate the brush spring out of the way and  slide   

the old carbon brush out of the  brush  holder.
3. Unscrew  the  screw  to  remove  the  brush  lead.  The  old   

carbon brush may now be lifted away.
4. Install a new brush. Installation is the reverse of removal.
5. Replace the brush cover. 
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Stopping

Release the trigger to stop the machine. After the trigger is released, the blade will continue spinning for a
time. 

WARNING: Do not set the machine down until the blade has stopped turning.

MAINTENANCE AND CLEANING 

This machine operates in a very harsh environment. The slurry created by wet cutting and the dust created by 
dry cutting gets sucked into the motor’s cooling slots and enters the motor. The slurry of brick and concrete
contains salts and other corrosive substances which will severely shorten the life of the motor or cause
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Therefore, it’s essential for the long life of the tool that it be thoroughly cleaned after each use. 
Compressed air should be blown through the machine’s cooling slots at the back of the machine while the
motor is running.

Daily Maintenance 

Keep the machine clean
Check to ensure that the power supply cable is in good condition.
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Check the condition of all safety equipment such as the blade guard
Check the blade for damage.

Carbon Brushes

The carbon brushes are a normal wearing part and must be replaced when they reach their wear limit. This 
machine is equipped with auto-stop carbon brushes. If the machine comes to a stop unexpectedly, the brushes 
should be checked. The auto-stop brush design protects the motor by stopping the machine before the carbon 
brushes are completely worn out. 
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To replace
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the old carbon brush out of the  brush  holder.
3. Unscrew the  screw  to remove  the  brush lead. The old 

carbon brush may now be lifted away.
4. Install a new brush. Installation is the reverse of removal.
5. Replace the brush cover. 

Brush Cover

WAARSCHUWING
Alle reparaties moeten uitgevoerd worden door een geautoriseerd service center. Onjuist 
uitgevoerde reparaties kunnen lichamelijk letsel veroorzaken of de dood tot gevolg 
hebben.
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Stopping 
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motor is running.
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The carbon brushes are a normal wearing part and must be replaced when they reach their wear limit. This 
machine is equipped with auto-stop carbon brushes. If the machine comes to a stop unexpectedly, the brushes 
should be checked. The auto-stop brush design protects the motor by stopping the machine before the carbon 
brushes are completely worn out. 
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To replace

1. Remove the screw and remove the brush cover. 
2. Using pliers rotate the brush spring out of the way and  slide   

the old carbon brush out of the  brush  holder.
3. Unscrew  the  screw  to  remove  the  brush  lead.  The  old   

carbon brush may now be lifted away.
4. Install a new brush. Installation is the reverse of removal.
5. Replace the brush cover. 
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Onderdelen lijst
NO. Parts Name Q'TY
1A N/A

1B Stroomkabel met stekker 1 

1C Stroomkabel 1 

2A PRCD-veiligheidsschakelaar 1 

2B~2C N/A -

3A Kabelhuls 1 

3B N/A -

4 Kabelclip 1 

5 Schroef M4x14 3 

6 Schakelaar 1

7 N/A -

8 Schroef M4x16 2 

9 Electronica 220V 1 

10 Schroef M4x16 4 

11 Koolborstel veer 2 

12 Koolborstel houder 2 

13 Isolatie 2 

14 Koolborstel 7x17x19 2 

15 Schroef M4x6 3 

16 Motor huis 1 

17 Handvat rechts 1 

18 Handvat links 1 

19 N/A -

20 Koolborstelkap 2 

21 Schroef M4x12 2 

22 Schroef M4x25 6 

23 Schroef M4x50 6 

24 Geleidewielen 1 

25 Condensator 220V 1 

26 Schroef M5x80 2 

27 Lager 6200LLU 1 

28 Ventilatiekap 1 

29 Anker 220V 1 

30 Lager 6202-2NSE 1 

31 Rondsel M2.35x6T 1 

32 Sterring M4 1 

33 Aardedraad 20AWG x 35cm 1 

34A Connector C4 1 

35 Versnellingshuis 1 

36 Veerring M5 8 

37 Schroef M5x35 6 

38 As-blokkeerknop 1 

39 Veer 0.9x7.4x9.2x5T x 16L 2 

40 As-blokkering 1 

41 Naaldlager TA 1212 1 

42 Tandwiel M2.35x37T 1 

43 N/A -

44 As 1 

NO. Parts Name Q'TY

45 Sleutelpennen 5x5x10 2 

46 Borgveer R-62 1 

47 Lager 6206-ZZ 1 

48 Tandwiel 1 

49 Vergrendelhefboom 1 

50 E-Clip E-5 1 

51 Schroef M5x25 4 

52 Oliekering 25x35x5 1 

53 Vilt tussenstuk 25x35x2.5 1 

54 Rubber ring 75x91x4 1 

55 Beschermkap 1 

56 Stofafzuigaansluiting 1 

57 Stofafzuigplug 1 

58 Ring 4 x 10 x 1 1 

59 Schroef M4x10 1 

60 Stofafzuigknie 1 

61 Borstel 1 

62 Bracket 1 

63 Slanggeleider L 1 

64 Slanggeleider R 1 

65 Slang 0.24m 6.4x8.5 1 

66 Schroef M4x16 4 

67 Wateruitlaat L 1 

68 Wateruitlaat R 1 

69 Slangbeschermer 5/16” x 70cm 1 

70 Waterkraan 1 

71 Slangkoppeling F 1 

72 Slangkoppeling M 1 

73 Plaat 1 

74 Schroef M5x8 3 

75 Binnenfl ens 25,4mm 1 

76 Buitenfl ens 1 

77~79 N/A -

80 Schroef M8 x 16 2 

81 Handvat 1 

82 M17 sleutel 1 

83 Slang houder 3 

84 Kabel houder 1 

85 LED indicator lamp 1 

86 Waterspatkap 1 

87 Slangklem 1 

88 Clip 1 

89 Kunststof ring Ø74xØ91.5x0.25 1 

90 Schroef M4X20 3 

91  Veer 1 

92 Schroef M4x6 1 

93 O-Ring Ø35x1.5 1 

94 BOUT M10x17 1 
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